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A Lexical Study of Southern Thai Dialects in Binguamattong, Southern Regional

Literature
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Abstract

This research aims to study lexeme use in a Southern regional literature named
“Binguamattong”, with the objectives to investigate about word use and the changes of
lexical form between Southern Thai dialect and Standard Thai language. All of the 375
Southern Thai dialect in this study are collected from the glossary chapter of the book.

The result can be divided into 2 categories: the vocabulary which are unidentical
from Standard Thai, 138 words and the vocabulary which are identical to Standard Thai, 237
words. The result from the unidentical word found that most vocabularies are multi-syllable,
and they are mostly loan words: 81 words from Khmer, 32 words from Bali-Sanskrit, 22
words which are Traditional Thai, 3 words from Malay, and 3 words which are unable to
identify the origin. The study on influence of loaned foreign words have showed that it
came in a form of standard word loan, and literary word loan. For the result from the
unidentical word, we found that there are changes of lexical form in terms of consonants,
vowels, tone marks, and syllable structures. This study had helped us into understand the
context of word use in Southern-Thai dialect, and reveal the social reflection through the

use of these words.
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